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Václav Blažek

O KLASIFIKACI SAMOJEDSKÝCH JAZYKŮ

Věnováno památce Evgenije Chelimského (1950–2007)

Abstract
The article is introduced by a  survey and discussion of previous models of classification of the 
Samoyedic languages. The main part is devoted to a new model of classification, based on appli-
cation of so-called recalibrated glottochronology, including a full documentation of wordlists with 
etymological remarks, statistics and sources. Finally, the present results are compared with previous 
models. The article follows the study of Hofírková & Blažek 2012, completing so the Uralic language 
family, consisting of Finno-Ugric and Samoyedic.
 The most important result of the present contribution is a dating of disintegration of Samoyedic 
to the 3rd – 2nd cent. BCE, i. e. between disintegrations of its neighbours, Ob-Ugric around 400 BCE 
and Turkic around 100 BCE. Applying the cladistic strategy based on average values of percentages 
expressing mutual relations, in the Samoyedic dialect continuum three primarily parallel branches 
may be determined: North Samoyedic, Selkup and Sayan Samoyedic. Relatively low scores of Nga-
nasan with all other languages (with exception of Enets) probably indicate an influence of a pre-
Samoyedic substratum of the Taimyr Peninsula. On the other hand, it is not excluded that the Sayan 
Samoyedic branch was secondarily ‘formed’ thanks to the geographical neighbourhood of Kamasin 
(& Koibal) and Mator (& Taigi and Karagas). In this case, the idea of Helimski (1982) of four coordi-
nate branches would be confirmed.

Keywords
Samoyedic; Uralic; Finno-Ugric; genetic classification; recalibrated glottochronology.

Etnonymum Samoyed [Самоѣдь] bylo poprvé použito v ‚Pověsti dávných let‘ (Повѣсть 
времяньныхъ лѣтъ) k roku 1096, patrně o Něncích (Blažek – Hofírková – Kovář 2011, 
207, 217–18). První zápisy slov z nějakého samojedského jazyka zprostředkoval britský 
obchodník Richard James. Do rukopisu svého ‚Ruského slovníku‘ [Russian Vocabulary] 
z let 1618–20 zahrnul několik slov identifikovaných jako něnecká (Stipa 1981, 57–58; 
Blažek – Kovář 2013, 279). Ve svém spise Dissertatio de origine Germanorum z roku 1710 
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Gottfried Wilhelm Leibnitz zřejmě jako první vyslovil hypotézu, že samojedské jazyky 
spolu se sámským, finským, estonským, livským, komi a maďarským mají společný 
původ v jazyce jediného velkého národa Severu (Blažek – Kovář 81–82).

Mezi lingvisty zabývajícími se samojedskými jazyky nepanuje konsensus ohledně jejich 
genetické klasifikace. Porovnejme následující čtyři modely, dva kvalitativní a jiné dva 
kvantitativní. V diagramu A je tradiční model (vlevo: Collinder 1960, 11; sr. též Janhu-
nen 1977, 7 a Ruhlen 1987, 328, následován monografií Ethnologue, včetně její nejnovější 
mutace, 17. vydání z roku 2013) srovnán s poněkud revolučním modelem Janhunena 
(vpravo: Janhunen 1997, 459), naneštěstí bez jakýchkoliv argumentů či komentářů:

Diagram A

nganasan.
severo-
samojedské

enecký

něnecký
samojedské

samojedské

selkupský

jiho-
kamasinský

samojedské sajansko-
samojedské

matorský

Dva alternativní modely založené na aplikaci lexikostatistiky a glottochronologie 
byly předloženy Chelimským (Xelimskij 1982, 39: vlevo) a Starostinem (Santa Fé-
-Institute, 6.1. 2004: vpravo): 

Diagram B
severo-

nganasan.
samojedské

enecký
severo-samojedské
-340

něnecký
130

-550
samojedské

kamasinský
samojedské

mator-taigi- -210 -720
-karagass

selkupský
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Tab. 1: Výsledky Chelimského (Xelimskij 1982, 39)
% enecký nganasanský selkupský kamasinský matorský

něnecký 65/87 = 74.7 53/86 = 61.6 49/87 = 56.3 49/87 = 56.3 50/86 = 58.1
enecký 62/86 = 72.1 52/87 = 59.8 51/87 = 58.6 50/86 = 58.1
nganasanský 47/86 = 54.6 47/86 = 54.6 46/85 = 54.1
selkupský 51/87 = 58.6 44/86 = 51.2
kamasinský 50/86 = 58.1

Model Chelimského operuje se čtyřmi paralelními větvemi, ačkoliv při aplikaci 
standardní kladistické procedury založené na průměrných hodnotách jeho publi-
kované výsledky (Xelimskij 1982, 39) vedou k jiným závěrům, totiž ke třem para-
lelním větvím: severosamojedské, kamasinsko-matorské a selkupské (levá strana 
Diagramu C), zatímco procedura pracující s minimálními hodnotami indikuje bi-
nárně organizovanou strukturu (pravá strana):

Diagram C

nganasan.

66.6%
enecký

61.6%
74.7% 74.7%

něnecký
54.1%

samojedské
kamasinský

56.4% 58.1% 58.1% samojedské

matorský
51.2%

selkupský

Výsledky předkládané studie shrnuje Tab. 2:

Tab. 2: Výsledky Chelimského (Xelimskij 1982, 39)
% enecký nganasanský selkupský kamasinský matorský

něnecký 84/98 = 85.71 71/98 = 72.44 71/98 = 72.44 62.5/93 = 67.20 68/91 = 74.72
enecký 75/97 = 78.35 70.5/97 = 72.68 62.5/93 = 67.20 66/91 = 72.52
nganasanský 61/97 = 62.88 57.5/92 = 62.50 60/90 = 66.66
selkupský 67/92 = 72.83 59.5/90 = 66.11
kamasinský 63.5/86 = 73.83

Při aplikaci obou kladistických procedur, jedné založené na  průměrných hodno-
tách (vlevo) a druhé na minimálních hodnotách (vpravo), vznikají následující sché-
mata (Diagram D):
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nganasan.

75.4%
enecký

72.4%
+150 85.7% 85.7% 0

+650
něnecký

+650
samojedské

samojedské
matorský

62.5%
69.0% 73.8% 73.8% -490

-160 +70
kamasinský

+70 66.1%
-300

selkupský

Pozn.: Lexikální data matorských idiomů, tj. včetně taigi a karagaského, jsou z 18. st., popř. počátku 19. 
st., základní pramen všech ostatních spisků je lexikální materiál shromážděný Castrénen ve 40. letech 
19. st., ale publikovaný posmrtně (Castrén 1855), doplněný lexikálními daty shromážděnými ve 20. st. 
S ohledem na tento fakt by mohly být všechny datace posunuty zhruba o století do minulosti, přijme-
me-li odhad průměrného stáří pramenů přibližně 100 let. Pak by se rozpad samojedského prajazyka 
odehrál ve 3. st. př. Kr. 

Topologie levé části diagramu D odpovídá levé části diagramu C, založeném na vý-
sledcích, k nimž dospěl Chelimskij, zatímco pravá část diagramu v principu potvr-
zuje severo-jižní dichotomii, s níž operují tradiční klasifikace samojedských jazyků. 
Vedle vývojového diagramu je užitečné zobrazit vzájemné vztahy mezi příbuznými 
jazyky v podobě síťového grafu, který explicitně spojuje jazyky s nejvyšším stup-
něm příbuznosti:

72.7% enecký 78.6%
nganasanský

selkupský 85.7%
72.4% 72.4%

něnecký

72.8% 74.7%

73.8% matorský
kamasinský

V Tab. 2 se objevují některé inkonzistentní výsledky. V první řadě to jsou výrazně 
slabší vazby nganasanštiny se všemi ostatními samojedskými jazyky, s  výjimkou 
enečtiny. To lze vysvětlit působením předsamojedského substrátu na poloostrově 
Tajmyr, zatímco vyšší počet enecko-nganasanských lexikálních korespondencí 
může být připsán jejich sousedství v nedávné minulosti. Podobně, relativně vysoké 
skóre mezi selkupštinou a něnečtinou na jedné straně a enečtinou na straně druhé 
vyplývá z jejich sousedství, které trvalo až do 20. st. V 18. st. kamasinština (spolu 
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s koibalštinou) a matorština (spolu s taigi a karagaštinou) byly užívány v geogra-
ficky blízkých regionech jižní Sibiře (sr. Helimski 1997, 14–16). Poněkud překvapivé 
je poměrně vysoké procento shody mezi něnečtinou a matorštinou, tedy jazyky, je-
jichž sousedství nebylo v posledních 400 letech dokumentováno. Buď jde o svědec-
tví kontaktu, který probíhal ve vzdálenější minulosti, nebo jsou výsledky zkresleny 
skutečností, že v matorském spisku chybí čtyři položky a v pěti dalších případech 
byly identifikovány výpůjčky. Menší měrou lze totéž konstatovat o kamasinštině, 
kde chybí jedna položka a objevuje se šest výpůjček. 
 Výsledky získané glottochronologickou analýzou by měly být nezávisle ověřeny. 
Jedním z mála nástrojů verifikace jsou staré výpůjčky, přejaté v tomto případě ještě 
před rozpadem samojedského prajazyka. Janhunen (1998, 477) rozeznal následující 
vrstvy starých výpůjček: 
 (a) Tocharské1 – Oddělení východní (A) a západní (B) tocharštiny lze datovat ko-
lem roku 400 př. Kr. Předkové Tocharů bývají pokládáni za (spolu)tvůrce tzv. Afa-
nasjevské kultury na jižní Sibiři, nově datované mezi 37. a 25. st. př. Kr. Tu vystří-
dala kultura Okunjevo, datovaná do 25.-19. st. př. Kr. (Svyatko 2009, 244). Na jejím 
formování se pravděpodobně podíleli předkové Samojedů (Vadeckaja 1990, 73). 
V hraničním 25. st. př. Kr. mohli tedy být předkové Tocharů a Samojedů v kontaktu. 
Kolem roku 2000 př. Kr. se už předpokládá přítomnost předků Tocharů v Tarim-
ské pánvi, jak naznačuje genetický profil tzv. tarimských mumií datovaných do této 
doby (Mallory – Mair 2000, 314–18; Blažek – Schwarz 2011, 136–37, 129).
 (b) Ugrické2 – Oddělení maďarštiny od obsko-ugrických jazyků lze datovat na po-
čátek 15. st. Samotná obsko-ugrická skupina se rozpadá na  počátku 4. st. př. Kr. 
(Blažek 2012, 34).
 (c) Protobulharské3 – Rozpad turkického dialektového kontinua na větev bulhar-
sko-čuvašskou a  hlavní proud, směřující k  ostatním turkickým jazykům, datuje 
A. Dybo (2006, 770–71) mezi roky 100 př. Kr. a 0 v závislosti na výběru synonym, za-
tímco Mudrak (2009, 172–79) dochází k blízkému datu 120 př. Kr. Viz též Schwarz 
– Blažek 2011, 31–32.

1 Už Janhunen (1983, 119) identifikoval v samojedském *sejptǝ ̑„7“ výpůjčku z ptoch. *ṣəptǝ́ id. (Ringe 
1996, 67). Zde je možno přidat severosamojedské *menüjǝ ̑„úplněk“ (Xelimskij 1978, 126; 1984, 117 = 2000, 
400) < ptoch. *myeñə- „měsíc“ (Ringe 1996, 108-09), a  sajansko-samojedské *peŋ- „psát, zdůraznit“ 
(XE 119; H 329) < toch. AB (prézentní kmen) piṅk- „psát, malovat, vykreslit“ (Adams 2013, 410); sr. též 
Napoľskikh 2001, 373, 371.
2 Sr. sm. *num „nebe; bůh“ (< obskougr. *numɜ „nahoře“; R 308); *kalmä „nebožtík; hrob“ (ale kon-
tinuanty ural. *kalma nejsou v ugrické větvi doloženy – viz R 119-20; Janhunen 1998, 477 předpokládá 
jejich existenci a následnou ztrátu).
3 Janhunen (1998, 477) cituje samojedské *juntǝ ̑„kůň“, *jür „100“ jako příklady protobulharských 
výpůjček. Je možno přidat další přejatou číslovku, sm. *te( j)ttǝ ̑„4“ (J 159), připomínající volžsko-bulhar-
ské *tüät, čuvašské tăvattă, jež se vyvinuly z turkické praformy *dȫrt 4“. Ale v samojedském prajazyce 
není doložena existence souhláskové skupiny *-rt- (sr. S 46-47). To znamená, že *te( j)ttǝ ̑může být pří-
mou adaptací tk. *dȫrt. Na druhé straně, -r- chybí i mimo bulharsko-čuvašskou větev, např. v ujg. dial. 
tööt, Lobnor dö( j)t/töjt, salarském δöt, δot id. (Sevortjan 1980, 284-86). 
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 Z těchto chronologických dat je možno odhadnout, že kontakt mezi předky Sa-
mojedů a Tocharů se uskutečnil kolem poloviny 3. tis. př. Kr. V případě ugrického 
vlivu není třeba operovat s  ugrickým prajazykem (kolem poloviny 2. tis. př. Kr.) 
jako zdrojem samojedského *num, jestliže dezintegrace obsko-ugrického prajazyka 
(počátek 4. st. př. Kr.) předcházela dezintegraci samojedské (kolem roku 160 př. Kr., 
popř. ve 3. st. př. Kr. s ohledem na dobu záznamů). V případě turkické protobulhar-
štiny je situace opačná, pokud její oddělení (mezi 120 př. Kr. a přelomem letopočtu) 
proběhlo až po rozpadu samojedského prajazyka (3. či 2. st. př. Kr.; jiné odhady jdou 
ještě dále do minulosti – viz Diagram B vpravo; podle A. Dybo 2006, 783 se samojed-
ské jazyky rozpadají kolem roku 410 př. Kr., kdy se vyděluje selkupština, následo-
vána oddělením severních a jižních samojedských jazyků kolem roku 160 př. Kr.). 
To znamená, že příklady uváděné Janhunenem jako protobulharské (vzhledem 
k samojedskému *jür „100“ oproti volžsko-bulharskému *ǰür, čuvašskému śěr, ale 
obecně turkickému *jǖz) by měly být připsány prototurkickému prajazyku (*jǖŕ; 
sr. H 244; Jo 124; Dybo 2006, 786). Tento závěr je mimořádně významný v diskusi 
o prioritě prototurkického *ŕ (implikující sekundární ‚zetacismus‘) či *z (implikují-
cí sekundární ‚rhotacismus‘) ve prospěch původního *ŕ. Je tedy možné konstatovat, 
že rozpad samojedského prajazyka ve 3.-2. st. př. Kr. se odehrál v období mezi dez-
integrací jeho sousedů, prajazyků obsko-ugrického kolem roku 400 př. Kr. a turkic-
kého kolem roku 100 př. Kr. 

Statistika
Chybějící položky
Něnecký: ø; enecký: ##69, 73; nganasanský: #73; selkupský: #73; kamasinský: #73; matorský: 
##51, 71, 73, 86.
Identifikované výpůjčky
Něnecký: ø; enecký: ø; nganasanský: #66; selkupský: #96; kamasinský: ##1, 6, 27, 35, 69, 100; 
matorský: ##20, 69, 77, 97, 99.

‘Non-cognates’, tj. nepříbuzné výrazy (Σ) a podíl společně zděděných lexémů, tj. ‘cognates’ 
(σ):
Něnecký-enecký: 3 bark, 11 breast, 24 egg, 26 fat, 27 feather, 35 green, 50 louse, 55 mountain, 
59 new, 80 star, 83 swim, 84 tail, 85/2 that, 86/2 this, 87 thou; Σ 14; σ = 84/98 = 85.11%.
Něnecký-nganasanský: 1 all, 2 ashes, 3 bark, 5 big, 6/2 bird, 8 black, 11 breast, 12 burn, 22 
earth, 24 egg, 32 full, 34 good, 35 green, 46 leaf, 49 long, 50 louse, 54 moon, 55 mountain, 59 
new, 61 nose, 69 round, 70 sand, 77 small, 80 star, 86/2 this, 87 thou, 93 warm, 95/2 we, 96/2 
what; Σ 27; σ 71/98 = 72.44%. 
Enecký-nganasanský: 1 all, 2/2 ashes, 5 big, 6 bird, 8 black, 22 earth, 26 fat, 27 feather, 32 full, 34 
good, 35 green, 46 leaf, 49 long, 54 moon, 55 mountain, 61 nose, 70/2 sand, 71 say, ?77 small, 83 
swim, 85/2 that, 86/2 this, 93 warm, 95/2 we; Σ 21; σ = 76/97 = 78.35%.
Něnecký-selkupský: 1 all, 2/2 ashes, 8 black, 11 breast, 20 dry, 24 egg, 26 fat, 31 foot, 32 full, 35 
green, 38 head, 47 lie, 50 louse, 51 man, 52 many, 55 mountain, 59 new, 64 person, 69 round, 
70 sand, 77 small, 80 star, 82 sun, 85/2 that, 86/2 this, 87 thou, 93 warm, 95/2 we, 100 yellow; 
Σ 26; σ = 71/98 = 72.44%.
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Enecký-selkupský: 1 all, 2/2 ashes, 4 belly, 6/2 bird, 8 black, 11 breast, 20 dry, 24 egg, 27 fea-
tures, 31 foot, 32 full, 38 head, 47 lie, 51 man, 52 many, 55 mountain, 58 neck, ?59 new, 64 per-
son, 70 sand, 77 small, 80 star, 82 sun, 83 swim, 84 tail, 93 warm, 95/2 we, 98 who, 100 yellow; 
Σ 26.5; σ = 70.5/97 = 72.68%.
Nganasanský-selkupský: 1 all, 2 ashes, 4 belly, 5 big, 6/2 bird, 11 breast, 12 burn, 20 dry, 22 
earth, 24 egg, 26 fat, 31 foot, 32 full, 34 good, 35 green, 38 head, 46 leaf, 47 lie, 49 long, 51 man, 
52 many, 54 moon, 55 mountain, 58 neck, 59 new, 61 nose, 64 person, 69 round, 70/2 sand, 71 
say, 72 see, 80 star, 82 sun, ?83 swim, 85/2 that, 86/2 this, 98/2 who, 100 yellow; Σ 36; σ = 61/97 
= 62.88%.
Něnecký-kamasinský: 2/2 ashes, 7 bite, 8 black, 11 breast, 12 burn, 20 dry, 24 egg, 26 fat, 30 
fly, 32 full, 34 good, 38 head, 44 knee, 45 know, 47 lie, 50 louse, 53 meat, 54 moon, 55 mountain, 
59 new, 64 person, 66 red, 67 road, 69 round, 70 sand, 77 small, 80 star, 83 swim, 85/2 that, 87 
thou, 93 warm, 95/2 we; Σ 30.5; σ = 62.5/93 = 67.20%.
Enecký-kamasinský: 2/2 ashes, 4 belly, 7 bite, 8 black, 11 breast, 12 burn, 20 dry, 26 fat, 30 fly, 
32 full, 34 good, 38 head, 44 knee, 45 know, 47 lie, 53 meat, 54 moon, 55 mountain, 58 neck, 59 
new, 64 person, 66 red, 67 road, 70 sand, 77 small, 80 star, 83 swim, 84 tail, 92 walk, 93 warm, 
95/2 we, 98/2 who; Σ 29.5; σ = 62.5/93 = 67.20%.
Nganasanský-kamasinský: 2 ashes, 5 big, 7 bite, 8 black, 11 breast, 12 burn, 20 dry, 22 earth, 26 
fat, 30 fly, 32 full, 34 good, 38 head, 44 knee, 45 know, 46 leaf, 47 lie, 49 long, 53 meat, 58 neck, 
59 new, 61 nose, 64 person, 67 road, 69 round, 70 sand, 71 say, 72 see, 77 small, 80 star, 83 swim, 
84 tail, 85/2 that, 93 warm, 96/2 what, 98/2 who; Σ 34.5; σ = 57.5/92 = 62.50%.
Selkupský-kamasinský: 7 bite, ?11 breast, 12 burn, 20 dry, 24 egg, 26 fat, 30 fly, 31 foot, 32 full, 
34 good, 44 knee, 45 know, 52 many, 54 moon, 55 mountain, 59 new, 64 person, 66 red, 67 road, 
69 round, 70 sand, 71 say, 77 small, 82 sun, 93 warm, 98/2who; Σ 25; σ = 67/92 = 72.83%.
Něnecký-matorský: 2/2 ashes, 3 bark, 6 bird, 7 bite, 8 black, 11 breast, 24 egg, 32 full, 34 good, 
35 green, 46 leaf, 47 lie, 48 liver, 54 moon, 55 mountain, 59 new, 64 person, 67 road, 70 sand, 80 
star, 85/2 that, 87 thou, 95/2 we, 96/2 what, 100 yellow; Σ 23; σ 68/91 = 74.72%.
Enecký-matorský: 1/2 all, 2/2 ashes, 3 bark, 4 belly, 6 bird, 7 bite, 8 black, 24 egg, 26 foot, 27 
feather, 32 full, 34 good, 35 green, 46 leaf, 47 lie, 48 liver, 50 louse, 54 moon, 55 mountain, 67 
road, 70 sand, 80 star, 83 swim, 84 tail, 95/2 we, 98/2 what, 100 yellow; Σ 25; σ = 66/91 = 72.52%.
Nganasanský-matorský: 1 all, 2 ashes, 3 bark, 4 belly, 5 big, 6 bird, 7 bite, 8 black, 12 burn, 19 
drink, 22 earth, 26 fat, 32 full, 34 good, 35 green, 46 leaf, 47 lie, 48 liver, 49 long, 50 louse, 55 
mountain, 59 new, 64 person, 67 road, 70 sand, 80 star, 83 swim, 85/2 that, 93 warm, 98/2 
who, 100 yellow; Σ 30; σ = 60/90 = 66.66%.
Selkupský-matorský: 1 all, 3 bark, 6 bird, 7 bite, 8 black, 11 breast, 19 drink, 24 egg, 26 fat, 31 
foot, 32 full, 34 good, 35 green, 38 head, 46 leaf, 47 lie, 48 liver, 50 louse, 52 many, 54 moon, 55 
mountain, 58 neck, 59 new, 64 person, 67 road, 70 sand, 72 see, 82 sun, 93 warm, 98/2 who, 
100 yellow; Σ 30.5; σ = 59.5/90 = 66.11%.
Kamasinský-matorský: 3 bark, 7 bite, 8 black, 11 breast, 12 burn, 19 drink, 32 full, 34 good, 38 
head, 44 knee, 45 know, 46 leaf, 47 lie, 48 liver, 50 louse, 53 meat, 58 neck, 59 new, 66 red, 72 
see, 83 swim, 92 walk, 96/2 what; Σ 22.5; σ = 63.5/86 = 73.83%.
Pozn: Zlomek n/2 je užit pro částečné ‘cognates’, tj. pokud slovo v jazyce A odpovídá jedné 
složce složeniny v  jazyce B nebo v případě pronominálních výrazů souhlasí jen počáteční 
konsonanty, nikoliv ale kořenové vokály.

Zkratky jazyků z textové části: p- proto-, sm. samojedský, tk. turkický, toch. to-
charský, ugr. ugrické.
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Stoslovné spisky s etymologickými komentáři
glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie

1a. all ťuku’ ťuku’ *tüt3– ~ *tük- (J 
168)

1aa. ťübeaKnd. ,
cf. tjukìpeäj

tupujMt *tükpüj (H 1069)

1b. ŋokxaRNS cf. ŋokava většina
1c. mal’RNS cf. mal konec 
1d. kurhariM cf. kuraha jakPr

1e. bansa (bɯššaD
heil, ganz)

U *weńćɜ (R 568)

1f. mûndeŋB,Tas

1g. sielaŋOO,Č

1h. wesMO,K,NP < Ru veś
1i. bar = bārD < Tat bār id., celý
2a. 
ashes

tuija cf. *tuj fire (J 166)

2ab. tunzibea
tu’ śibja

tu śeB

tūsioCh

(M 205, 227)

(sími uhlí) šiuO, sîwaNP

šime Tas,B
šüŋö
šymy

giímaKg *kimä (J 70) =
*kime (H 487)

2c. jua (+ 
písek)

*jåǝ ̑(J 36–37) = 
#22

2cc. jâra *jåǝ̑rå (J 37) – #70
2d. (tab sand) (tóbo clay =

tobŏTe sand)
tāMt

(tahaKg 

dirt)

*t1ǝ̑pǝ ̑(J 148; H 
937)

2e. k‘i’ḿεD cf. Tk kömür id.
3a. 
bark

pea hôba pôt kôbaN,K *kopå (J 73) – #75
< U *kopa (R 180)

3b. seabt/ť
3c. pir pereKlaproth < U *perɜ (R 374)
3d. sésaCh

θeθaB/Gl

kasu kâsNP,B,Tas kaza =
k‘aza·D

*käså (J 65) < U
*ko(ń)ćkɜ (R 179)

3e. tebena *tǝ̑j březová kůra 
(J 145–46) = *tej 
(H 969) < U *tojɜ 
(R 528)

4a. 
belly

ńankoRNS
(ńân slez)

nanǯN

nânǯB,Tas
nâna aehndeMt

éndeTg
*äncǝ ̑(J 20) =
*(n)äncə (H 73)

4b. my’ = 
my’(n)RNS

munoriCh

munediB
minadâ *mi̮n- (JN 175)

4c. (feďiko rybí
žaludek)

pärgN,B

pergeTas
hergèKg

hérgemTg
*perkä (J 122; H 
284; R 378–79:
U *pijra)

4d. suseB

suďeCh

(+ vnitřnosti)

cf. 11b
U *śińćä (R 480)

4e. ťīwNRS čajbəNRN
(ťajbǝjǝra 
žaludek)

(čåtTas obsah 
žaludku)

šɯi̯əD̯ < U *ćowja / 
*ćojwa (R 40)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
5a. big ŋa/âr(ka) aŕikeoB

ałikiďuCh
wargN,
wargaK,OO,Č,
wuergTas,

urgo =
urγoD

orgaMt

argóTg
*årkå : *årǝ ̑
velikost (J 19; H 
816)

5b. anie < U *enä (R 74–75)
5c. məŋəδəNRN

6a. bird ťîrta sârmik
(= létající 
zvíře)

sámaPallas
(= sâme
vlk)

tilďeres-
surêmB,Tas,
telǯer-
hûrupN

(sarmaKg

Terao
Bonasia)

*sårmå (J 136; H 
853) < U *śurme 
(R 490–91)

6b. ďamady-
tyjríeSim

(X 132)

6c. təibəəNRN cf. təjbu ocas
6d. kuś < Sag kus < Tk 

*kuš (Rä 305)
6e. morenàKg (H 692)
6f. tčindžjaxaMt

sinschákuTg,Kg
*si1nsä1kkɜ (H 889; 
J 141) < U ć[i]ŋćɜ(-kɜ) 
(R 48)

7a. bite seakalŋâu sεktučB

sεkutuŋaCh
sakələsaNRN sâǯamB,Tas

seačamOO 
hâǯapN

*säc- (J 136)

7b. thalbeľim
7c. lǝ̑i̯ľemD

7d. t‘udōľāmD

7e. balïjamъMt *mǝ̑lɜ- lámat 
(J 86; H 97) < 
U *molɜ
(R 278)

8a. 
black

paridie forededdeB

foŕereddeCh
cf. 12a

8b. loggeddeddeCh

8c. toggoéddeCh

(+ modrý)
8d. feanka =

heŋkəNRN

8e. tusajkuoNRN

8f. sâgaČ

seägaB,Tas =
säq(i̮)Tas/E 

sâgar =
sā(γǝ̑)rD

8g. küntühäMt *küntǝ ̑dým = 
#78b (J 79; H 592, 
593) < U *küntɜ (R 
158) or *süntɜ < 
U *śɜntɜ (H 592)

9 a . 
blood

hêm, xeam kîCh, kiB kam kèmB,Tas

kamK, kapN
khem =
k‘ǝm/kǝ̑mD

kemъMt *ke(ǝ̑)m (J 65) 
*ke̮m (H 477)

9b. vejaRNS buijaB (M 45) *we̮jå < Tn *böjö-
kse (AX 109)

9c. ďeməəNRN
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
10a. 
bone

ly, le’ łiriCh, łidiB latâ lyB, läOO, liN le leMt *le̮ (J 82; H 618; R 
254–55)

11a. 
breast

leambara (lǝ̑mbǝ̑rlaD
lower ribs) 

*le̮mpårå (J 82)

11b. (śünzNRN
nejmladší 
dítě)

śuďoCh

śusoB
sinśa kündschuMt

kûnschumTg
*sünsǝ ̑(J 144; H 
595) < U *śińćä (R 
480); cf. #4d

11c. uiB, ûCh : uiŋadoB, ûŋaroCh

sát (M 230) 
11d. ńimíŋ *ńimmä mléko 

: *ńim- sát (J 
110–11) < U *ime 
(R 82–83)

11e. kylB, kyleNP 11f?
11f. khüjü =

k‘ui̯əD̯

11e?

11g. nɯi̯əD̯

12a. 
burn tr.

parâdm porašK/M
porajB/Te
(foŕaráboCh

foradaboB

braten)

porruaŋNP

poruaŋČ,OO
(pərə-
backen)

korom-
namъMt

(= x-)

*pǝ̑rå- (J 114; cf. M 
95) < U *pɤrɜ
(R 415)

12b. (lejo
 flame)

loiŕeboCh

loireoB =
leideďeX

loŋúdiX =
ləŋuďiNRN

*le̮jŋǝ̑/å- (JN 173)

12c. čāp(p)i̮qoTas/E

12d. neńiľäm
12e. amōlẚmD

13a. 
claw
fingernail

hada koraCh

kodaB
katu kateTas

kadN, 
kačeČ,OO

kata 
k‘åda·D 
< Tat, Soy 
qadaq Nagel

kada-mъMt

xáda-daKg
*kǝ̑tå (J 55; H 377; 
R 157) < U *künče 
(R 157) 

14a. 
cloud

ťîr, ťir ťiołiCh

ťioriB
ťîrụ tîtteB,Tas

titN,B,Tas
tiAdelung = čiD tiMt

diKg
*tiǝ ̑(J 162; H 
1008)

14b. nut 
marki̮Tas/E
bush of sky

15a. 
cold

ťîti, ťîci =
ťećdaRNS

teťi(re)Ch

teťideB
ťasiti täšedalN

tassundiMO,K
šišťi
šišigä

tüuchtäMt

dékteTg
*tet3sɜtä/å (J 159)
*te(w)t3site 
(H 1089)

15b. japadaRNS cf. japă(ś) být 
chladný

15c. ŋermRNS *e̮rmǝ ̑sever (J 22)
15d. kâil, kaelN

kâńelB,Tas =
qanti̮pi̮ľ Tas/E

cf. *kǝ̑ntä- mrazit
(J 53; H 265) 
< U *konta (R 
176–77) 

15e. časi̮qi̮ľ Tas/E cf. čāsi̮ moře
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
16a. 
come

tûrŋadm
tôdm

toaro’Ch

toadoB
tû’am tōakN, 

tûaŋMO
šoľam (dèlym-)

doĭKg

přijít (sem)

*toj-/*tuj- (J 164)
< U *tule (R 535)

16b. haje(ad)m
16c. kandagam *kåntå- : *kån- 

(J 59) < U *kanta 
(R 124)

16d. šônagam
16e. moľẚmD

17a. die hâdm kâro’Ch

kâdo’B
kụ̂’am kuakN, 

kuŋaŋB,Tas
khüľäm chaàsigaaniKg

ki-myndži
-guljamъMt

*kåǝ̑- (J 56–57; 
H 367) < U *kōla 
(R 173)

17b. örerľäm
18a. dog wueno bû’, 

g. buno’Ch

bunnekeB

bâŋ kanakB,Tas

kännaŋMP
men bönMt,Kg

bunTg
*we̮n (J 173; H 117)

18b. jandu/o 
pes 
s krátkou 
srstí 
a stojícíma 
ušima

cf. Tn *jandaku
rosomák

19a. 
drink

jiderŋâdm biriboCh

bidiboB
bede’am ütamB

üternaŋTas
bitľäm *witä- ~ *witǝ̑j- : 

*wit voda (J 176)
19b. jâbiedm
19c. ŋerpă(ś)RNS ihrušK/M îraKeť/D örsuMt,Kg,Tg

urnjamъMt
*e̮r- (J 21–22; 
H 249) < U *ürɜ 
(R 85)

20a. 
dry

hâsui kasuaCh

kasueB
kośụa (kuuskaK

mělký)
(kôľam 
sušit)

*kås(ǝ̑)- vb. 
(J 60–61)

20b. tyrabejRNS (tyryMt 

hard)
cf. tyra(ć) sušit < 
*t1i̮rå id. (J 160; H 
1028) < U *šorwa 
(R 502)

20c. čēgembaTas,B

teki̮pi̮ľTas/E

20d. kumaŋ
20e. ararbiD

(+ hubený)
< Tk: cf. Chag 
aruk
hubený (Rä 22)

20f. káluMt

kalexTg
< Chag qaqliq 
sucho či Ket 
kuoleŋ (H 462)

21a. ear hâ kûCh, kôB kou kôN, kûB

= kō, qoTas/E

ku = k‘ùD gu(k) Mt

ku-kdaMt
*kåw (J 62; H 569) 
< U *kåwi̮ (JJ 253)

21b. üŋulsan =
üŋki̮lsatTas/E

: üŋki̮ti̮- 
naslouchat
ünti̮či-qo slyšet

22a. 
earth

ja, jea ďaB, jâCh (jua písek,
popel)

čuN, ťuK,MO, ťu = ďuD dsha/tčjaMt

dschaTg
*jåǝ ̑(J 36–37; H 
160)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
22b. mou

mamaru
(mači les,
tundra)

(mija
hora)

(bijaMt

hora)
*mǝ̑jå (J 85); cf. 
#55g; A1 22–23: 
U *muδ´a

23a. eat ŋamau omaboCh

omaB/Te

ŋamu’ama amnakK

amarnaŋTas,B
amńam amlamъKb *ǝ̑m- (J 15; H 807)

23b. ťēldǝľεmD 
(+ nasytit se)

< Sag čeldä
být těhotná

23c. hörgumaMt *por- (J 127; H 316) 
< U *pure- 
(R 405–06)

24a. 
egg

mona mánu münü’ =
munoi̯D

munyKb *mǝ̑nå (J 86) <
U *muna (R 285)

24b. sârau =
sar’ńuRNS

24c. ńâbiN, ńâpiK

24d. kegaiMO

24e. eäŋB, eŋTas cf. Ket ɛʔj, pl. 
ēŋ id.

24f. schluiMt,Tg

schíluiKg
< Kott šulei vejce
(H 883)

25a. eye saeu, 
haemKnd

sei śaime saiTas,B,K, 
haiN, saijiNP

sima schímeMt

schímedäTg
*sǝ̑jmä (J 132; H 
886) < U *śilmä 
(R 479)

26a. fat 
n.

jur ju’B, 
g. juro’

jir = ďirNRN ür, örN,B,Tas ďɯŕD džjurьMt *jür (J 50; H 239) < 
Tk *ǖŕ (AX 72)

26b. jû’/jôCh, g.
jûso’/jûso’B

čošTas/E *jojs (J 46)

26c. (séla 
rozpuštěný 
tuk)

(siileng adj.) sil = śiлD sylьKb *selǝ ̑~ *silǝ ̑(J 140) 
< U *śilä 
(R 478)

26d. tutNjalina/Le
(+ lůj)

(tuduteB

turuteCh adj.)
čü’’NRN
(ťuʔ 
sobí lůj)

tunMt,Tg

tuttKg
*t1ujt1 (J 166) =
*t1ut1 (H 1106) < 
U *sɤtɜ (R 453)

27a. 
feather

tu, to (tua křídlo) túeMiller
(ťụ(a) 
křídlo)

tuN, tûB,Tas tuMt

tógaKg
*tuǝ̑j (J 166) or 
*tua (H 1070) <
U *tulka (R 535)

27b. tábu’Ch (M 209)
27c. (tar vlas) (tô’Ch, g.

tôŕo’ vlas)
tar’ (+vlas) tarPr ther (+vlas) = 

t‘ǝ̑rD

(terrTg vlas) *tǝ̑r (J 149: vlas) <
Mo tar, viz #36b

27d. ďeftuńénsaKS

28a. 
fire

tu tûCh, tuB tui tüN, ťüOO,Č śü = šɯD tuiMt, tuiKg *tuj (J 166) <
U *tule (R 535)

29a. 
fish

hâlea kaŕeCh, 
kareB

kole kuelN,B

kueleTas,NP
kola challäMt

kalèKg
*kålå (J 59) <
U *kala (R 119)

30a. 
fly v.

t/ťîrŋadm ťîŋaro’Ch

ťîŋedo’B
taérim tîmbakN

tîmbaŋK,Tas,B
dijamъMt *ti( j)- (J 161; H 

1009)
30b. wašejakN

wašeťeŋaŋTas

= we̮šiqoTas/E
(+ zvednout,
stát)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
30c. tilǯernaŋB,Tas

30d. nergüľäm
31a. 
foot

ŋae ŋâCh, ŋôB ŋoai üjü, ụjü =
ui̯ɯ, ɯi̯ɯD 

pl. áschtaMt

cf. hoiMt 
koleno < 
*hoŋ-oj

*å(ǝ̑)j (J 17; H 9, 
315)

31b. (tobaNRN 
kopyto)

tobN, topeTas

= topi̮Tas/E

*topå (J 166)

31c. uлɯ’D < Buryat ula 
chodidlo

32a. full pânta, 
pânyKan

faddi’a,
fadditeB

32b. mintụtia =
müntütüoNRN

32c. ďerəgəəNRN

32d. ďülsi̮oNRN

32e. tîr(mbidai)
NP

tîrmbediK,Č,OO

= tiri̮ľTas/E

*tirǝ ̑~ *terǝ ̑(J 158) 
cf. FU *täwδe plný 
(R 518; A1 31)

32f. sêrbadieK

sierbadiČ

32g. albei
32h. *mooldžeMt (H 687: ama-

mooldže prázdný : 
ama- ne-)

33a. 
give

mi’idm mi’eboCh

mi’aB/Gl

mîji’ema meapN

migamOO

miťamTas

miľäm mijamъMt *mi- (J 94; H 305)
< U *miγɜ (R 275)

33b. taśRNS teraboCh

tedaboB
tada’ama (tăďa-N 

nést, 
přinést) 

d/teθLľεmD *tǝ̑- (J 145; H 930) 
< U *toγe (R 529)

34a. 
good

sa(u)wa sowa, soeraCh

soedaB
hwaN, suoOO

somaB,Tas
*sǝ̑må (J 132); 
cf. Fi soma 
roztomilý, pěkný, 
sladký < U *śoma 
(AX 127–28)

34b. fohadde
34c. ǝrǝkǝrǝNRN

34d. ńeimiNRN

34e. ŋana’’sa-
nǝδurǝNRN

34f. ńâgâ < Tn *ńaKa dobře
(AX 145)

34g. ťaxše =
i̯aχšǝ̑D

< Tat jaqšy, jaxšy

34h. kuβås
(+ krásný)

< Tk: Brb kuas 
půvabný, Sag kōs 
hezký (Rä 295; 
Jo 214)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
34i. ne’DəD̯ (+ tvrdý, 

silný)
34j. inīMt *enaj (J 23; H 346)
35a. 
green

jilibeaiKnd cf. jile(ś) žít < *( j)
ilä- (J 27; H 253) < 
U *elä- (R 73)

35b. poδerahaCh/X
: fóde’ žluč

patelB,Tas

pačelČ,OO
cf. *pǝ̑tä žluč 
(J 115; H 273) < 
U *piša (R 384); 
viz též #100

35c. ńotǝrǝkuNRN cf. ńotǝ tráva < 
*ńåcǝ ̑< U *ńačɜ 
(R 311)

35d. segi D: žlutý; cf. Soy, 
Sag sigän tráva

35e. k‘ɯk‘, k‘ǝkD
(+ modrý)

< Tat kök id.

35f. déngöhöKg *t1ǝ̑ŋkɜ blue (H 
989)

36a. 
hair

üöbta, êäbt
= ŋebtRNS

ito ŋâbta optN, opteTas äbde =
e̮’BDịD

ípteMt

öbdetäTg
*e̮ptǝ ̑(J 21; H 246) 
< U *apte (R 14–15)

36b. tar to’B, tô’Ch, g. 
toŕo’

tar’ (+ pero) (tarTas/E 
+ pero, 
vlna)

ther = t‘ǝ̑rD (+ 
pero)

terrTg, Mt *tǝ̑r (J 149; H 991), 
< Mo tar 
(koneček) vlas (R 
886 odmítá vztah 
k Ug *säγ(ɜ)rɜ či 
Mari šar; cf. #27

36c. tujaK, tuijaNP

36d. kâǯ
37a. 
hand

ŋuda uraCh, udaB jụtụ udN, utB,Tas uda uda-mъMt

uda-daKg
*utå (J 30) =
*uta (H 1109)

38a. 
head

ŋaewa abuŕiCh

ebaB
ŋaiwua
ŋaewua

áibaMt

aiba-daKg
*åjwå (J 17) = 
*ǝ̑jwa (H 12) < 
U *ojwa (R 336)

38b. (oŕi’Ch, ori’B 

vrch, výše)
olK, ulB ulu *olǝ ̑(J 29)

cf. FU *alka 
konec,
začátek (R 6–7)

39a. 
hear

jinďileadm uďediro’Ch

juseredo’B
jindi’ema ündeǯapN

ündeťamB,Tas

= 
ünti̮čiqoTas/E

nünüľäm njumdamъMt *jüntǝ̑- (J 49) =
*jünti- (H 787)

39b. namdâu nodadoB

40a. 
heart

seai, siei seoCh, seijoB sa, soa sīďTy/D sî = sīD kei-mъMt

kéi-mTg
*sejǝ ̑(J 139; H 455) 
< U *śüδä(-mɜ) 
(R 477)

40b. tājdaK/Pu (M 212)
41a. 
horn

ńâmd eddoCh

naddoB
ŋamta âmdN,

âmdeB,Tas
amnu amdeMt *ämtǝ ̑(J 20; H 66) 

< U *aŋtɜ/*oŋtɜ 
(R 12–13)
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41b. mɯkɯrD < Tat mügüz, 

Chuv 
mǝ̑iraga id.

42a. I mań moďi mannaŋ man/t man manъMt *mǝ̑n (J 86; H 627)
< U *mun (R 294)

43a. kill hâdau karaboCh

kadaboB
kuada’ama kuatpamN

kuetpamB,Tas

= qe̮tqoTas/E

kutľim kaďjamъMt *kåt(å)- < *kåǝ̑-tå- 
= caus. od *kåǝ̑- 
zemřít (J 57; H 
367) < U *kola- (R 
173)

44a. 
knee

pûly, pûle fuaseCh

fosêB
fuagai pulsaiK

pûla saijiNP

pûleB,Tas

huluMt

hulu-daTg

(psáno г-)

*puǝ̑j- + *sǝ̑jmä 
oko či + *le̮ kost
(J 130; H 323) < U
*polwe (R 393)

44b. sini =
si̮ni, sėni∙D

(schünä
penis; H 
920)

cf. Ug *śänčɜ id.
(R 471)

usjundyKg

(yzýnъMt

rameno)

*e̮sǝ̑jn2 úd, kloub 
(J 22) = *e̮soń/
n2 (H 250); R 95 
odmítá vztah 
k FU *jäsne id.

45a. 
know

ťênêu teńibo’Ch

tenneoB
ťannejeama tönemamB

tenemamTas
(thenömäm
think)

tenym-
gamъMt

*tenä(mä)- (J 157;
H 981)

45b. thümnäm =
t‘ǝmnεmD

(tumdu-
džuguramъ
bemerke)

*t1umt1ǝ̑- (J 167) <
U *tumte- (R 536)

46a. 
leaf

wuebba déveP čâbN, ťâbB,Tas ťawa =
ť/ďabaD

*jäpä (J 41); cf. 
Yen *jə̄pe id. (St 
200; Jo 116)

46b. (ŋamdē’̮Le
tráva)

oddi’, g. 
-ro’Ch, -doB

(ŋamti’
list vrby)

*ǝmte̮t < Tn 
*xabda-nsa 
(AX 100–01)

46c. horaδiajNRN

46d. (laambTas

Podophyllum 
peltatum )

nambedaMt

némbjaTg
*lämpä ~ *lempä
(J 82; H 736)

47a. lie wânajû banuga’B/Gl bənüśaNRN (cf. M 37)
47b. juseda(ś)RNS

47c. barotearo’Ch

badoťido’B

47d. kulśâťendem
47e. ŋgjúndejsyX

47f. tońďiajčisi̮NRN

47g. eppakN

ippaŋB,Tas
i’büm

47h. kyštamъMt *kuj- ~ *ki̮j- (H 
504), cf. FU *kujɜ 
(R 197: *kojɜ)
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48a. 
liver

muid =
mydRNS

muroCh

mudoB
mita, 
g. mida

mydN 
mîteTas

mit = mi̮tD *mi̮tǝ ̑(J 93) < U 
*maksa (R 264)

48b. ondarъMt (H 808: < IE?); 
cf. FU *omte(rɜ), 
e.g. Ma oåntėr 
žaludek (R 338)

49a. 
long

jâmb jabuCh

ďábuB/Te

čumbN

ťumbeB,Tas
numu =
numo∙D

nanbuMt

(njámbuKg

vysoký)

*jåmpǝ ̑(J 37) =
*jampu (H 716)

49b. pōndejRNS cf. pon’ adv.
49c. kunta (kunduguMt

far)
*kuntǝ ̑(J 77–78; 
H 590)

49d. bəδətuoNRN

50a. 
louse

panď(i’)e
panže,-sie

chÿndzschiKg

indžiMt
*pǝnsɜ (H 304)

50b. adduCh ŋomtuŋ unǯN, undʒeK

unǯeB,Tas
ünü =
ɯ:nɯD

*åncǝ ̑~ *åmcǝ ̑
(J 18) < U *omča 
(R 338)

51a. 
man

hâsawa kâsaCh

kāsaB/Pu

kuajumu -kuza
(kcuzaD
člověk)

(kasa,
kazaMt

člověk)

*kåǝ̑-så 
*smrtelník
(J 61; H 438)

51b. (tybyjkjaku
chlapec)

tebN, tippaK thibi = tcibiD
(+ manžel)

(tíhimMt

maritus)
(tigečiTg 
syn,
chlapec = 
*tihi + eči)

*tipå (J 163; H 
1014)

51c. qup, 
qumTas/E
(+ člověk)

U *koj(e)mɜ (R 
168)

51d. bɯ(:)źeD
(+ manžel)

52a. 
many

ŋôka ôkaCh

okkaB/Te

ŋôka îgö = i’kǝ,
i’gǝ̑D

ujkoMt *o(ǝ̑j)tɜkå (J 29) =
*ojt3ka (H 1117)

52b. kočN, koťeTas

52c. iri̮ľTas/E 
(+ long)

53a. 
meat

ŋamsa uďaCh, osaB ŋamsau apsi̮Pr amsaMt,Kg

apsaTg
*ǝ̑mså : *ǝ̑m- jíst 
(J 15; H 36)

53b. (ŋaija
tělo; kůže)

(aija tělo
ajaB/Te + kůže)

wačN, 
wueťTas

uja (oiuptuMt

humidus)
*åjå (J 17; H 799) < 
U *oδ’a syrový
(A2 11)

54a. 
moon

kičeδǝǝX
(kîťadâ
měsíc-
doba)

khi = kijP
= kcìD

kištitъMt *ki̮j (J 69; H 507) < 
U *kuŋe (R 211–12)

54b. jirî, jiry iŕioCh

jirieB
äreN, ireK

ireäTas
*( j)irɜ- (J 28) 
cf. *( j)irɜ- děd

54c. urråβå̄βåD urraba, urγaba
děd; medvěd



73

Václav Blažek
O klasifikaci samojedských jazyků

6
2
 / 2

0
14

 / 2
 

STATI – A
RTICLES – AU

FSÄTZE – СТАТЬИ

glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
55a.
 mountain

xojRNS
(= hôi 
kopec)

kuōX koaja kèN, kîB =
qe, qe̮, ke̮Tas/E

*k[oǝ]jǝ (AX 
105–07; X 130) < 
Ewk *hōj tundra 
či Yen *qa’j hora 
(St 212); R 115: 
U *kaδ’a

55b. teal
55c. sea, ša cf. Ykg šäu (R 

163–64 separated 
it from FU *kiwi 
stone)

55d. lōgaŕK/Pu (M 135)
55e. bǝruNRN (kūrǝ 

horský 
hřbet)

bōrD *wårå < U *wara 
(A2 27)

55f. ďikǝNRN

55g. (mou země) (mačiTas/E 
les, tundra)

mija =
mii̯a, mai̯aD 

bijaMt

biäKg
*mǝ̑jå (J 85; H 
124); cf. #22b; A1 
22–23: U *muδ´a

55h. tâČ, taŋOO,MO

55i. kawa’ =
kåbå’, k‘åmå’D

(kabakKg

obočí)
< Tk: Soy kabak, 
Bsk kabak kopec
(Jo 155)

55j. k‘ōrumD < MTk qorum 
skála (Jo 196)

56a. 
mouth

ńa’, ńaŋKnd ê’Ch, na’B ŋâŋ âkN, âŋB,Tas aŋ ag-maMt

eng-deTg
*äŋ (J 20; H 76) < 
U *aŋe (R 11–12)

57a. 
name

ńim, ńum
ńemKnd

ńî’Ch, ńu’B ńim ńemČ,OO

nimB,Tas
nim numme-

deMt
*nim ~ *nüm 
(J 102; H 756) < 
U *nime (R 305)

58a. 
neck

jîk, jik bekoδiCh/X
bεkoB/Pu

bakəδəM (kuagaK,NP 
= qe̮qTas/E
rameno)

(bai̯’Γǝ̑D
šíje)

buiköMt

bÿikÿdiKg
*wäjkkǝ ̑(J 173)

58b. šo’ 
(+ hrdlo)

(sû, sôCh

soB hrdlo)
suoľB,Tas

soiK (+ 
hrdlo)

soi̯D
(soi hrdlo)

*soj- ~ *söj- (J 142) 
< U *śuwe 
(R 492–93)

58c. awaiMO,Č

awoiK

58d. tāšanTas/E cf. tas záda
58e. tεti̮Tas/E

59a. 
new

jedaei

59b. nabeCh/X
nab’eB/Te

njáarhaKg

naraMt
*ńarpɜ (H 724; 
XE 118)

59c. ḿejuB/Te mińdjádjaKS 

=
meńďaďəNRN

59d. suamiCh/La
(M 202)

sändMO

šändB,Tas

= šεnti̮ľTas/E
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
59e. bejbi̮’’i̮aNRN

59f. the’bde =
t‘åbDǝ̄

D

60a. 
night

pi fîCh, fiB fîŋ = hiiNRN
hinťiTe

piN,B, peM phi, phy =
p‘iD hijndjaMt

hindeTg

*pi (J 123; H 290)
*pintɜ (H 303); cf. 
U *piľmɜ temný 
(R 382–83)

61a. 
nose

puijea =
pyjaRNS

fuijaCh

puijaB
počN, pöťMO phîjä =

p‘ɯi̯eD

hiäMt *pi̮jå ~ *pujå 
(J 122; H 297)

61b. ŋụnka =
ŋüŋkǝNRN

61c. ynǯeľB,Tas =
i̮ntäľTas/E

61d. uki̮Tas/E *ukǝ̑ (J 30; H 1113)
62a.
not

niś isi
ńise

ńe’ i̮kǝTas/E em = εmD
já ne
ē, ei̯D ne(-)

igam *i- ~ *e- (J 26; H 
331) < U *e ~ *ä (R 
68–70)

62b. šeK/Pu ne-
(cf. M 205)

aha
aš́š́aTas/E

< Tn: Ewk āčča
ne (AX 153) 

62c. nå̄(γå) není (X 130–31); cf. 
Permic-Ugric *nɜ 
(R 301)

63a. 
one 

ŋobpoi ŋô’Ch, ŋō’B/Pr ŋo’ai’ ?okki̮r o’b opMt,Kg,Tg *o(ǝ̑)p- (J 28; H 
794)

63b. éilekMt *ǝj- (H 798)
64a. 
person

ńeneťe enneťe’Ch

eneťe’B/Pr

ŋanasaŋ R 627–28 
odmítá vztah 
k FMd *inše; 
SSm „člověk“ je 
utvořeno od *enä 
skutečný (J 23; 
H 96).

64b. hüb/weriKnd

xibja(ri)RNS

cf. xibja kdo,
xibjariNRS kdokoli

64c. kumMO,OO,K

kumeNP, kopN
U *koj(e)mɜ (R 
168)

64d. kuza =
kcuzaD

kasaMt *kåǝ̑-så (J 61; H 
438) = #51a; cf. 17a

65a. 
rain n.

sâřu/o saŕeCh

sareB
soruaŋ säroK, 

soroMO,Č
surnu =
surnoD

sirruMt *sårå-jǝ̑(-j) : 
*sårå- vb. (J 
135–36; H 908: 
*sarö)

66a. 
red

ńâŕa naggoraddeCh

naredaddeB
ńârgN

ńärgB
narmyndyMt *ńär-(kǝ̑) (J 107)

*ńärmǝ/a- (H 744)
66b. jabakua =

ďabakuoNRN

< Tn *dewuk- okr 
(AX 144)

66c. khǖmü =
k‘ē̮mɯD

cf. 9a: *ke(ǝ̑)m 
krev (J 65) 
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67a. 
road

ŋu’ urîCh, u’B, 
g. udo’ 

ŋoajâ =
ŋutǝ

watt(e)N

wuetteTas
*uǝ̑t (J 30) < 
U *utka (R 546) či 
*uket(tɜ) (S 27)

67b. (ńeda
zimní 
cesta)

âďe =
a’ďe, a’ťǝD

ideMt

ödeTg
*etå (J 24; H 247)

67c. sehaeryRNS
(: śeheTe 
tvrdý sníh)

sehaCh/X
se̮hare̮’B/Te

*sekårǝ̑jǝ ̑(S 37–
38) < U *ćäke(-rɜ) 
(R 31)

67d. (sărpäTe 
stezka)

sǝrǝǝ/sǝďǝǝ
saruoNRN

(sarpi̮Tas/E
stezka)

*sǝ̑rpä (J 134)

67e. ’’tanhóotoKg cf. Ewen hōt id. < 
*pokto (H 957)

68a. 
root

wâna/u badduCh

baduB/Te

bântu konǯB,Tas

končMO =
konti̮Tas

muna =
monåD

mondóTg,Mt *wåncɜ- ~ *wåncǝ̑j 
(J 171; H 689) < 
U *wančɜ 
(R 548–49)

68b. tóxiKS (X 130)
68c. tčelegadeMt < Tk: Khak čilege, 

Kb jelägi (H 199)
69a. 
round

śureńa

69b. mandajkuNRN

69c. püruiNP

pöruiOO
< U *pirä/e (R 
384)

69d. puŋgoľaTas/E

69e. thuluka =
t‘uлuk‘ɒD

< Yak tula okruh 
(Jo 328–29)

69ef. toлta cf. Kalm doldū id.
(Jo 328–29)

69g. dǝrǝŋgoD Jo 115 odvozoval 
to z Mo 
dügüreŋ plný, 
ale sémantika 
neodpovídá

69h. tengъMt < Tk: Kzk teŋ 
balík, role (H 
988) 

69i. tocorènKg < Buryat tüχerēn 
id. (H 1050)

70a. 
sand

ďüoNRN = jua 
(+ popel)

*jåǝ ̑(J 36–37; H 
160) = #22a

70aa. (jaraTe
písčitý)

jâraCh

(+ popel)
(juoruPop
okr)

ťüreTas,Kar

čuri̮Tas/E

(ďurɒD  štěrk) (džjaraMt

rameno 
řeky)

*jåǝ̑rå (J 37; H 183)

70b. tab tobŏB/Te 
topK/Pu
(tóboB hlína)

(tāMt popel)
(tahaKg 

špinavý)

*t1ǝ̑pǝ ̑(J 148; H 
937); = #2d

70c. kōraTas/E
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
70d. phürä =

p‘ɯrεD

húraMt,Tg *puəra (H 330)

71a. say wadieu (baδeB/M
bâboCh mluvit, 
povědět)

buatum, 
prt. 
buajuam

*wåǝ̑- (J 170–71)

71b. heatau ketušK/M ketamB,Tas =
ke̮ti̮-qoTas/E

*ke̮t(ɜ)- (J 66)

71c. mâdm
manźRNS

maďB/Te 
man’’
monāCh/La

(ku-munsa
co říci)

(mompaTas/E
říká se)

maľɛmD *må(n)- (J 88) < 
U *monɜ (R 290)

71d. eitaboCh

naitaboB

71e. ŋamita’ama
71f. ťäraŋMO,K

71g. tom-qoTas/E

71h. nȫrbeläm =
nē̮rbǝľεmD

72a. see ŋodarŋau
cf. ŋadi

viditelný

(oriCh

odiB

být viditelný)

ŋadi’ema (adakN

ataŋB,Tas

být 
viditelný)

(adymgaMt

zdá se)
*ǝ̑tǝ̑- (J 16; H 7, 8) 
< U *attɜ či *ottɜ
(R 20)

72b. mana’au modi̮āzK/M
modεbB/Te

mannambapN

mannembamTas
mandôľam
=
måndǝľomD

*mǝ̑ncɜ- (J 86);
cf. Tn *munsi- id.
(AX 98)

72c. sîrŋâdm
xi̮ŋŋī̮rLe

sôŋaroCh

soŋiŋadoB
səŋürśaM (saŋaqoPr

zkusit)
sché-
nemendemMt

*sǝ̑ŋǝ̑- (J 133; H 
875)

72d. (hou najít) (koaboCh

kuaboB najít)
qo-qoTas/E =
koŋamTas

kuľomD (kojamъMt

najdu)
*ko- to find (J 72; 
H 513) < U *koke- 
(R 171)

72de. (kōnďɛmLe
zkusit)

koddaboCh

kuddaboB
kondernamTas

kondörnamČ
kondo-
rgomъMt

*kont1ǝ̑- : *ko- 
(J 72; H 546)

73a. 
seed

sibjakoNRS cf. sibjă prach

73b. semjánъjižní/G < Ru semja (G 177)
74a. sit ŋâmdŷdm adduaro’Ch

aďidoB
ŋomtụtụm âmdaŋB,K,MO

âmtaŋTas =
āmti̮-qoTas/E

amnam ondojMt

ándaiTg
*åmtǝ̑- ~ *ämtɜ-
(J 17–18; H 31) < 
U *amɜ- (R 8)

74b. luogaŋČ,OO

75a. 
skin

hôba
(+ kůra)

kobaB/Te
kôbàCh/X

kufu, g.
kubu

kobN, kôbaČ

kopB,Tas
kuba, kuwa kōMt

kogo-toKg
*kopå (J 73–74; H 
520) < U *kopa (R 
180–81)

75b. śarTer qoraTas/E *kär ~ *kor- (J 
64–65); cf. FU 
*kere & *kōre (R 
148–49; 184)

75c. tē̮·ŋkLe (ṭṣ̌i̮ŋΓc
D

vydělaná 
kůže)

*ce̮ŋkǝ ̑(J 33)

75d. ŋajaRNS
(lidská 

kůže)

*åjå (J 17; H 799);
= #53b
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76a. 
sleep

hônym kodduaro’Ch

kodduadoB
kunduatum kondakN

kondaŋK,B,Tas
kunolľam
kunōľȧmD

xonda-
štamъMt

chondaTg

*kontǝ̑- (J 73; H 
543)

77a. 
small

ńüdea ureaCh

judeaB
(yčeN

mladý, dítě)
*ücä (J 31; H 1134); 
cf. FU *üćä (R 78)

77b. ń/ŋôloko
77c. ńuocko
77d. manor’’NRS

77e. ibľajguB/M
ubuľajkuB/Pr
ubľajguK/M
ûľaigguCh

ǝli̮gakuNRN (cf. M 101)

77f. sieľaku
77g. ńûńoK

77h. kebaN, 
kipaB,Tas

77i. tanǝľiküNRN tânakaČ,OO,K cf. *tänɜ- málo
(J 154)

77j. bok‘tɯ,
βoptǝD
(+ nízký, 
krátký)

77k. iďīi̯e’D

77l. üďügä =
uďugə̯D

udžju-Mt

mbuj
< Mo üčü-ken (H 
1134)

78a. 
smoke 
n.

jâke
jákiAdelung

jákiCh

ďakaB/Te

(kíndə 
djakágəTe
pach 
dýmu)

?kačkaN

?kackoK,Č,OO
*jäckǝ̑- (J 39)

78b. śun
(+ pára)

śuddoCh

šuduK/M
šudruB/Gl

kinta sümdeNP schunjú
Adelung

kjunduMt

kundoTg
*küntǝ̑ (J 79; H 
593) < U *küntɜ
(R 158)

78c. (pur’’ 
oheň proti 
komárům)

purgaB,Tas =
purqi̮Tas/E

*pur- (J 131) < 
U *purki (A1 25)

78d. ber = ber,
bor, bǝ̑rD

cf. Tat Tobol byr
saze (Jo 90, 96)

78e. k‘åmnu’D

79a. 
stand

nûdm nôaro’Ch

nôado’B
nanďetm nèŋakN

nèŋaŋK,MO,OO

leŋaŋČ

nugam =
nuľȧm,
nōľȧmD

nemyn-
damъMt

*nu- ~ *ni̮- (J 104; 
H 735)

79b. totti̮-qoTas/E

80a. 
star

numgŷ cf. *num nebe, bůh
(J 104; H 782) < 
U *nu-mɜ (R 308)

80b. foreseoCh

fadeseiB
fatajea =
hotǝďiǝNRN

80c. keškaN

kueškaB,Tas

kesaŋkaK,Č,NP

khinzigäi =
k‘ị̑nďžigei̯D

kindžikejMt *ki̮nsɜ-(kåjǝ̑) 
(JJ 263; H 489) < 
U *kuńćɜ (R 210)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
80d.
81a. 
stone

pae fûCh, fuB fala pöN, püK,OO,

pǖ͔B,Tas
phi = p‘īD hiläMt *pǝ̑1j (J 112; H 298) 

< U *pije (R 378)
82a. 
sun

hâjer, haijer kaijaCh

kajaB/Te
kājaK/Pu
kājerK/Pu

kou (qe̮čiTas/E 
horko)

kuja =
k‘ui̯aD

kajjaMt

xajaTg
*kåjå (J 58; H 389) 
< U *koje (R167)

82b. (jâlea 
den, světlo)

(jeŕeCh

jereB den)
(jale den) čèlN, ťêlB,Tas

(+ den)
(ťala den =
ď/ťåлåD)

*jälä (J 40) < 
U *jelä (R 96–97)

83a. 
swim

ŋū-śLe ûrnakN

ûrnaŋK,OO,B,Tas
*u- or *ū-Kg

tschagand-
uùsugurjana
plavu v řece

*u- (J 29; H 1108) 
< U *uje- ~ *oje- 
(R 542)

83b. oûlim, ôlym
83c. hûlydm
83d. hattadm
83e. śambeadm
83f. be’eroCh

be’ioB

83g. beheŋedoB

beheŋeroCh

83h. ŕǝȧmpaśLe jambi’em =
ďambiśiNRN

(lāmpi̮ľaTas/E
plovák 
na síti)

*lämpǝ ̑(J 82)

83i. hoδi̮rsi̮NRN kurakN

kûrembaŋTas

83j. kuďüsaNRN

83k. pänǯaŋB

pänteťaŋTas
pha(’)ľam =
p‘ǝ̑’ľȧmD

83l. tadelьnamъMt (M 934)
84a. tail tae(u)wa tǝ́jbuM talǯN, talďuK thîma =

ťšīmaD

dajbaMt *t1åjwå (J 150; H 
943) < U *sejpä
(R 438)

84b. sańa’ (sóddaki
ptačí ocas)

(santu’
ptačí ocas)

84c. panco cf. Sm *påncǝ̑ 
dolní okraj (J 116) 
< U *ponči ocas 
(R 394–95, 735; 
A2 23)

batu’oCh

batu’’oB/Te

batụ’a

84d. mäčäB

mäťäTas
< U *mäńćɜ ~ 
*mäćɜ (R 268)

84e. kǝtεnD
(+ zadek)

< Tat kötän id.

85a. 
that

taky (te̮Tas/E on) *tå- (J 150)

85aa. tănijTe (tonea
es gibt)

tanie *tǝ̑-nä- (J 144) < 
U *ta + *nä (R 505, 
300)
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85aaa. . (ťikyTe

ten tam)
ťikɛTe (tiTas/E nyní)

tinaTas/E 
(+ tento)

dǝD (+ on) tinъMt

(tyMt on)
*ti(-) (J 160; H 
1006, 1022) < 
U *tä/ *te/*ti (R 
513–14)

85b. = 
86c.

nē̮rLe *nɜ(-) (J 105) < 
U *nä /*ne/*ni 
(R 301)

85c. seďeo cf. se̮dB/Te kdo?
85d. ineB/Pr (īdǝ

D this) (idichaiinMt

vorgestern)
*i- (J 26; H 336)

86a. 
this 

takâ šō *tä- ~ *te- (J 152) 
< U *tä/ *te/*ti (R 
513–14)

86aa. (tatLe pak) tohonô (tandaŋ
tam)

to = taTas/E da (danaMt

tam)
*tǝ̑- (J 144; H 954) 
< U *ta (R 505)

86aaa. ťuky =
ťukuRNS

dü *tü- (J 167; H 1075 
rejects to add Mt 
tugokъ soviel)

86b. dat. eo’
der. eke/oCh

εkkεB/Te
εkeK/M

ŋamaŋ (ompä Tas/E 
nyní)

*äm- (J 19) < U *e 
(R 67); H 644 
odmítá přidat Mt 
mákaia dnes : Mď 
ma id.

86c. (nē̮rLe ten) na *nɜ(-) (J 105) < 
U *no (R 306)

86d. īdǝ
D = #85d

87a. 
thou

toďiCh

(*tǝ̑n-tä)
tannaŋ tan/t than = t‘an,

t‘ånD

tanъMt *tǝ̑n (J 147) < 
U *tun (JJ 232; R 
539) 

87b. pudar =
pydărNRS

(xudu- sám) od puda on (GS 
342); cf. pydNRS 
sám; tělo < *pucǝ̑ 
(J 129–30; H 321)

87c. ūB/Te
ūK/M, uK/Pu

(M 230)
cf. Ket ū ty

88a.
 tongue

ńâmi
Obd. ńāmū 
= ńamjuRNS

R 314: ńāɁ ústa + 
*mūɁ vnitřnosti; 
nikoliv z *ńälmä

88b. śiėLe sioŕoCh

sioroB
sieja seN, šeTas, šîB šikä =

šǝkǝD

ki, kischtäMt

geiKg
*keǝ̑j (J 66; H 450) 
< U *kēle 
(R 144)

89a. 
tooth

ťibea, ťiwie ťî, g. ťîo’Ch

ťīB/Te

ťimi timB,Tas, tiuK

teuMO, čeuČ
thimä =
t‘imεD

tymeMt

dimi-daKg
*timä (J 163; H 
1019) < U *sew(i)-
mä : *sewi jíst (A1 
34–35; R 440)

90a. 
tree

pea fêCh, feB fà poN, pûB,Tas pha hähMt *pä (J 117; H 267) < 
U *puwe (R 410)

91a. 
two 

side sireCh, sideB siti = śitiM site, šite šide kiddäMt *kitä (J 71; H 481) 
< U *kakta/*käktä 
(R 118–19)

92a. 
walk

jâdam jararo’Ch

jadado’B =
ďoδürśaNRN

jotụrụm kuttarnaŋKar

kuttar-qoTas/E

dschádaMt

dschadimTg
*jåtǝ̑-( j-r-) (J 
38–39; H 164, 166) 
< U *juta- (R 106)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
92b. hajeadm gajtygamъMt *kǝ̑j- (J 51; H 384: 

var.: *kań-, *kaj-)
92c. (kańišB/Te 

jít (pryč))
koni̮ďi qe̮n-qoTas/E kandagamъKb (ganKg 

odejdi!)
*kå(ǝ̑)n- (J 59; H 
413); cf. U *kanta 
nést (R 124; S 24)

92d. minźRNS méndem =
mi̮nsi̮NRN

miŋäm =
mə̯ŋgεmD

*min- (J 94) < 
U *mene (R 272; 
H 627 vylučuje 
Mt myngaemъ 
opouštím)

92e. muosiroCh

92f. čüüďaNRN

92g. heδi̮ti̮si̮NRN

92h. palďuaŋK

palďuwaŋNP

92i. werkkaŋČ,OO

92j. iččir-qo
92k. qalti̮r-

kalti̮ri̮-qo
92l. qoš-qo
92m. bå’dǝľȧmD

(+ přinést)
92n. k(‘)åллåm,

χåллåmD

< U *kulke- (R 
198)

92o. mi̮ľεmD

92p. šōnuγam,
šōnamnamD

92q. t‘ō(n)ńim,
t‘ōnu’ľȧmD

93a. 
warm

jibi, jîpi,
juba, jyba

juba
ďubaCh/X
ďubašB/VS
ďubaK/Pu

tschúhaTg,Mt *ju(ǝ̑)-på : *ju(ǝ̑)- 
stát se horkým 
(J 47–48; H 231)

93b. hejbi̮NRN
(feabem’am
ohřát se)

pöN, pǖK,B,Tas *pejwä (J 120);
cf. FU *päjwä
oheň (R 360; S 34)

93c. ńụńaŋ
93d. fekutea =

hékutakuX

< Tn *peku (AX 
146–47)

h/kolśuoKS

93e. ejü = εi̯ɯ,
ɛ̄i̯ɯ, ēi̯ɯD

93f. (jĭeppāLe
být horký)

(jéfiB, éfiCh

být horký)
(čāp(p)i̮-
qoTas/E pálit)

ť(š)ibɯgε∙,
ďžibɯgεD

džobukaMt *jet3pǝ̑- (J 44–45; 
H 219; cf. AX 97: 
Tn *jeppu- id.)

94a. 
water

ji’, witKnd bî’Ch, bi’B bê’ üt, ötN,B,Tas bü = bɯD buMt,Tg,Kg *wit (J 176; H 143) 
< U *wete (R 570)

95a. we mêŋ mê, mî mi’ mendä *me-(N/-t) (J 91; 
H 655) < U *me / 
*mä (-N) (cf. R 
294–95)



81

Václav Blažek
O klasifikaci samojedských jazyků

6
2
 / 2

0
14

 / 2
 

STATI – A
RTICLES – AU

FSÄTZE – СТАТЬИ

glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
95ab. mańa’ moďi’ 

moďina’B/Pr
moďinaCh/Su

*mǝ̑n-tä-(t) (J 86)

96a. 
what

ŋamgy awuo
abbuaB/Pr
obuB/Te

ümbi =
m̥bi, ǝmbìD
cf. šombiD

(amgan-Kg

why)
*ǝ̑m- (J 15; H 34)

96b. (mīL̮e něco 
k jídlu)

mî’Ch mâ (mi̮ věc) (moD
proč)

ma-Kg *me̮ (J 91; H 633) < 
U *mɜ (R 296)

96c. kaigu (GS 
360)

kai = qaiTas/E < Tn *xai (AX 156)

96d. dǝD cf. dǝ, dǝ der, er?
97a. 
white

sear siŕoiCh sera’a serTas = 
se̮ri̮Tas/E

siri =
sǝri, sı̣̇rεD

*se̮r(-) : *se̮r led
(J 138; H 874) < 
U *śarɜ (R 464)

97b. jogudaddeB ďekagáPallas čagMO, ťägČ

čǟkTas
*jekɜ (J 42)

97c. ď/ťārǝ̑kD < Tat, Alt jaryq
97d. ōi̯D < Tat oi 

bělomodrý
(barva koně) 
(Jo 243)

97e. kirMt < Tk *qyr šedý (H 
494)

98a. 
who

śa sio, sieCh

śeaB/Te

sele *ki-/*ki̮- (J 69) < 
U *ke/*ki (R 140)

98aa. hübeatundra = 
xibjaRNS =
kīḿḿǝɒles

šimdi =
šindǝ

D

kymъMt *ki-/*ki̮-mä (J 69; 
H 486) < U *ke/*ki 
(R 140)

98ab. ku’kkīL̮e (hôke který
= kokeSo)

(kua který) kut, kud (g/kiďi který ; 
cf. gi’i’D který 
ze dvou)

(kulguMt

který)
*ku- (J 75; H 563, 
576) < U *ku-/*ko- 
(R 191)

99a. 
woman

neRNS nêCh

neB/Pr
nēK/Pu

nê = nīM̮
 

neäOO,Č =
neTas/E

nε, nɛ̄, nēD (neMt Weibs 
Person
neKg uxor)

*ne (J 100; H 
727) < U *niŋä (R 
305–06)

emaMO

imaB,Tas =
imaTas/E

(emeTg

imangMt

matka)

*emä matka (J 23; 
H 64) < U *emä 
(R 74)

100a. 
yellow

tâsihaei =
tasejRNS

taseraddeCh toďakuoNRN
(tosǝrütüoNRN
žlutavý)

100b. takudadeCh/X (X 130)
100c. pati̮ľTas/E cf. pati̮ žluč <

*pǝ̑tä (J 115)
100d. segiD Soy, Sag sigän 

tráva
100e. táinahaMt

tánjahaKg
(H 945)

100f. ďēziD 
(+ měděný)

cf. ďes měď, bronz 
(Jo 121)
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glosa něnecký enecký nganasan. selkupský kamasinský matorský etymologie
100g. sārD

(+ šedavý)
saryx < Tk: Khak saryγ 

žlutý, Tat sāryg 
(H 851)

Pozn. 1: Hlavní pramen k  něnečtině, enečtině, nganasanštině, selkupštině a  kamasinštině je Castrén 
1855, pro matorštinu je to Helimski 1997 (= H). Doplňující prameny jsou tyto: něnecký – Le, NRS, RNS; 
enecký – M, X; nganasanský – KS, NRN, Xelimskij 1994; selkupský – E, G; kamasinský – D.
Pozn. 2: Formy v kulatých závorkách odpovídají sice etymologicky ostatním, nikoliv ale sémanticky, pro-
to nejsou započítány jako ‘cognates’. Podtržená slova představují výpůjčky.

Zkratky jazyků použité v  tabulce: Alt altajský, Brb baraba-tatarský, Bsk baškirský, 
Chag čagatajský, Ewk evencký, F baltsko-finský, Fi finský, FU ugrofinský, Kalm  kalmyc-
ký, Kb koibalský, Kg karagaský, Khak chakaský, Km kamasinský, Kzk kazašský, Ma mansi, 
Md mordvinský, Mď maďarský, Mo mongolský, Mt matorský, Ru ruský, Sag sagajský, Sm sa-
mojedský, Soy sojotský, SSm severosamojedský, Tat Tatar, Tg Taigi, Tk turkický, Tn tunguz-
ský, U uralský, Ug ugrický, Yak jakutský, Yen jenisejský, Ykg jukagirský.

Zkratky dialektů (psány v horním indexu): 
Něnecký: Knd Kondin, Obd. Obdorsk.
Enecký: B Baicha, Ch Khantaika, K Karasino.
Selkupský: B Baicha, Č Čaja, K Keť, Kar Karasin, MO Middle Ob, N Narym, NP Nats Pumpo-
kolsk, OO Upper Ob.

Zkratky autorů (psány v dolním indexu):
Gl Gluxij, La Labanauskas, Le Lehtisalo, Pop Popov, Pr Prokofjev, Pu Pusztay, So Sorokina, Su 
Susekov, Te Tereščenko, VS Volodin + Sorokina, X Xelimskij. Tito autoři jsou citováni podle 
Janhunena 1977 (J), Mikoly 1995 (M) či Xelimského 1982 (X).
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